9ه 1901 010111 
ܓܘ ܙ ܝܦ ܐܘܕܐ ܣܘܪܘ 


حزجزي ܐܠܒܐ ܪ التي 

إذا أردت أن تتعلم حذتك السرياضة فان اقدم لك هذا 
الكراهن المبتسط الذي يعينك على الإلمام بمباد ئها الأولية 
ويساعدك على قراءتما لوحدك ويؤهلك للاستعانة بكتب 
أخرى متقدمة تمكنك من التضلع فيها والتعرف على !)ܦ ܐ 
الرفيعة وتراثها العميق . 

قبل أن ܟܟ = هذا الكراس عليك أدخلته تجارب عيسيدة 
لعدد لا بأس به من المعارف والأصدقاء فاثنوا عليه واستفادوا 
اكبر عدد من إخواننا و أبنائنا . ܕ ܐܳܢܳܐ لا أروم من ذلك سوى 
أن أحس بالاغتباط والفرح كلما تمكن أحدا من تعلم لغغنا 


سمه 


خصصت الدروس الستة الاولى من الككراس لتعلم 
الأحرف الأبجدية السريانية مع التأكيد ܝ 3 034 
ضبط لفظ الحركة هو مفتاح اللفظ السليم للكلمة وإعطائها 
معناها الحقيقي أما الدروس الأخرى فقد اشتملت على 
القواعد البسيطة الأكثر شيوعا في اللغة كالضمائر وأفهال 
الكينونة والتملك و أسماء الإشارة والاستفهام ول أشاء أن 
اربك المتعلم بقواعد النحو المتقدمة من أفعال الماضي ܕ )ܐܚܝ )ܘ 
والحاضر وغيرها تاركا ذلك إلى اجتهاد المتعلم بعد أن ينهي 
هذا الكراس ويصبح قادراً على التعمق بمعرفة اللغة وقواعدها 
وانصح القارئ العزيز بالاستعانة بكتب ومؤلفات علماء اللغة 
والتي أكثرها توفرارأسهلها ܣܚ 215 (( الأصول الجلية 
في نحو اللغة الآرامية )) للعلامة المطران يعقوب اوجين منّا. 

إلا أنني دخلت موضوع القسوة والليناو 


(( ܩܘܫܝܐ هذحخكة )) الذي يخص لف ظ الحروف 


لأثميته في ضبط اللفظ الصحيح لهذه الحروف . كما أضفت 


درسا خاصا بالأرقام والحروف التعدادية التي ܐܝܟ ܵܐ مهمة 
حى للقارئ المبتدئ . واختتمت الكراس ببعض الانشودات 
ܕ عونياثا ) الخاصة بتجنيز الموتى لمن يرغب الاطلاع عليها او 
الاستفادة منها بالمشاركة في أدائها . 

ܕ ܝܐܟ آمل أن يلاقي هذا الكراس القبول من القراء 
الكرام وان يعينهم على تعلم لغتهم السريانية الرائتعة ذات 
التاريخ العريق والادب الرفيع . 


شكر وتقدير 

لايسعني بعد اتام تنظيم واعداد هذا الكراس وترتيبه الا 
ان اقدم شكري الجزيل وتقديري لكل من اسهم معي في 
اخراجه واخص بالذكر الاستاذ بنيامين حداد والاستاذ 
عمانوئيل شكوانا لمراجعة هذا الكراس وتنقيحه . كما 
واشكر السيد ماجد سليمان بوداغ لاسهامه في خط 
محتويات هذا الكراس بالخط العربي كما واشكر كل من 
شجعني على اخراجه واخص بالذكر السسيد صبحي حداد 


رئيس 0 الادارية لنادي بابل الكلدابئ 


جوزيف اودا سورو 


ܟ ا" 


المرس 0 


تتصل من البداية 
تتصل من البداية 
تتصل من البداية والنهاية 
تتصل من البداية 


تقابل الفتحة العربية 
تقابل الألف العربية 


ܝܨ ± 
واو .. ܘ 
رين 9 
يناحا 
زايا 
2:60 وهو 
واوا زوز 
ممه ܥܐܢܐ 
وايا يايا 


ܕܘܿܙܬܐ .ܐܝܐ ܕܘܕ ܝܘܪ 
ܕܘܐ ܘܘܐ 3 1 :1 
ܘܕܐ ܖܕܘܙܐ 36 

ܗ 

ܝ وزا 7 2 زويا ܘ ¬ 4 ` زوازا 
7 ܝ ܣ 2 3 
6 - 0 : 7 43 2 0 

المعاني 
ظ ܗܘܐ بندف ܕܘܐ 
ܕܘܿܙ تورم ‏ متخ 
< إتزواء ܝܘܐ 19 


ܣܩ 
ܐܚܫܡ 
2 


ܳܝ سوداوتان كبيرتان = فوق أحد حروف ا لكلمة وخاصة 
على حرف الريش $ أو أي حرف ساكن فى الكلمة يدل 


الدمرس الثانى 


نان نون ..ى.. تتصل من البداية والنهاية 
ل لمث ..ث.. تتصل من البداية والنهاية 
ر ريش 205.2 تتصل من البداية 
د دلث د تتصل من البداية 
ه هي .ܝܐ | تتصل من البداية 
ي يوذ 

تشدد ها قبلها 
يي حواصا2 تلفظ ي بالعربية 
ؤلاما بشيقا تلفظ كسرة خفيفة 
يه زلاماقشيا تلفظ كسرة ثقيلة 
0ܡܨ ذه < 
هلل وزا 1 أريا 1 
ܐܠ ܕܟܝܙܐ ܐܬܠܝܐ 
إزل زريزا ܹܐ 
نهذ ܐ ܔ ܨ مهدح 0 كبعه: 
تهرا ونان نينوي 


ܢܥ ÷ ع عين 2 ,ܝܥ تتصل من البداية والنهاية ¦ 

_ اح حيث > _ -_ تتصل من 2 والنهاية | 

ܒ | ب بيت .ܒ تتصل من البداية والنهاية , 

ܢܝ ܫ تاو < تصل من البداية ئ 

ܘ و قثاو | 

الجركات : 

ܘ أو رواحا مطبق وقصير ¦ 

ܘ أوو رواحا واو مطلق طويل < 

امثلة | 

و2 ܦܐ وذوهود 2 ܗܢܘܢ 1 

000 . 2 + ± 

زووزا نوونا زرزوورا هانون ¦ 

260 ܬܘ݀ܪ݀ܬܐ ܠܒܐ ܒܝܬܐ : 
عينا تورتا لبا بيتا 


النحرن 90 


ܨ | ܙ ܬ 
ܪܲܒܲܕܘ ܒ 2 ܬ ܘܒܬ ܐ ܒܝܬܐ ܩܒ 
ܓ 13 ܕ ܘ ܕ 2 ܗܢܘܢ ده عد 
املاع .ܙ ¥ 
زرزوورا تورتا هانون 
لووحا عينا نوونا بيتا 
ليا 00 03 


امثلة للتمرين 
كد وح ܐܬ 
ايليا ذهب الى بيت يونان 
مولت دو ܠܢܝܢܼܘܐ 
يوحنا ذهب الى نينوى 
ܥܒܬܬ بخ ماه ܒܝܬܐ د ܐܠܗܐ 
الكنيسة هي بيت الله 
ܒܘܢ ܐ ܕ ܐܠܗܐ ܥܠܿܝܢ 
7 الله علينا 
ܢ 
نحن نرى الله بخلقته 
ܐܝܬ ܠܝ ܗܿܪܐ شفبذ: 
ܐܟ ܐ ومو 
اسد شجاع 
ܝܥ ܡܫ غ2 
6 2 2918 


الدمرس الخامسس | 

ܒ ܤܟ كك كاب ..ح.. تتصل من البداية والنهاية ¦ 
ا 

ܡܡ م ميم ١‏ ܡ تتصل من البداية والنهاية | 
عد اش شين ا.عد. 0 تتصل من البداية والنهاية | 
ܣ س سمكث ..صى..2 تتصل من البداية والنهاية ْ 
ܣ ܣ ܵܝ ,ܣ .܂ تتصل من البداية والنهاية | 
: 0 


ܐ حم : ܒܪܿܝܗܐ ܡܘܙܐ 


ܝ ܒܝ مووزا 
ܒܲܣܝܡܐ ܬܲܡܝܼܡܐ ܒܫܐ ܡܝܐ 


ܝ عيبن دراشا مي 

ܫܘ ܡܢܐ ܟܢܫܐ ܐܣܝܐ . طود: 
شوومنا ‏ كنشا ܒ | 

ܩܢ ܐ ܢܠܐ ܩܪܿܝܒ݁ܐ 3 

قنيا فالا | | 

ܡܠ ܝܫܘܥ 1 ܫܠܡܐ 
شليحا أيشوع ماريا شلاما 

ܓ | 


ܢܘܫ يدج عو 


كود مين عدي ܝ »ܣܡܕܘ جه ا ܫܡ ܨ ܟܒ ܣܝ ܝ 1 > لوحو وار ووه 


قراعءة 


ܡ ܘܡ ݁ܗ يندز 
ܒܪܫܕܫܫܐ ܩܢܫܝܐ ܕܣܝܐ عبن د 


اللرس السادس 


ܝ 


ساوطا 


+ :ܝܐ 

¶ ¶ $ لخ <> 2. 
3 
8 


: : 
لأقطا 
6 


ܛ = تتصل من البداية والنهاية 
...ك.. 2 تتصل من البداية والنهاية 
ِ ك ‏ ̄‫ تتصل من البداية والنهاية 
ܝ تتصل من البداية فقط 


ܚܠܦ ܫܡܗ̈ܐ ܣܒ̣ܝܼܣܝܵܐ الضمائر المتصلة بالاسم وهي 
ضمائر تضاف في نهاية الكلمة دلالة من يملك الشيء او عائد يته 


ܒܝ جمع 
ܡܝ ܀& ` £ | ¢ 
ܐܢ 4 3 ܒܘܢً كم 
مخاطبة ‏ ܒܝ © ܦ حب كن 
غائب ܗ ܘܢ ܗܘܢ هم 
غائبه ܗ ها ܕܫ + ين 


لاحظ فى حالة وجود ألف الاطلاق ܬ في 

فماية ܐ تحذف من الاسم لدى إلحاق أي ضمير 

ادخل الضمير المتصل مع الكلمات التالية : 
ܠܒܐ قلب ܐܝܪܐ 


ܠܘܬ عند 5 ܠܬ : 


ܬܚܐ ܘ ܚܬܐ ܝ 


7 ذ ܫܐ 00 


ملاحظة: 
الخط المائل فوق الحرف في الكلمة تبطل لفظ 
الحرف في قراءة الكلمة بالرغم من كتابته . 


ܚܠܦ عصاة: صكة ܫܐ ا وهي 
ضمائر المسند اليه ا ل 


متكلم ذكة أن سكم تحن 
ܐܝܢ فده أنت ܬܲܢܬܘܿܢ أنتم 
ܡܢܐ ` ܬܒܬܝ ܐܝ كتهت أنتن 
ܐܝܢ ܗܘ ܨ ܗܢܘܿܢ هم 
غائبه ܗܝ هي ܗܢܝܢ ܝ 


في حالة الفعل الثلاثي يأخذ الحرف الاول من الكلمة حركة 5 
والثائ + للمفرد مثل ܫ ܡܰܥ ܫܡܿܥ وفي حالة المفرد 
المؤنث يأخذ الحرف الاول حركة 7 والحرف الاخير مع اضافة 
ܐ الى نهاية الكلمة, اما في حالة الجمع للمذكر يضاف ال ܝ 
(ي ) وال ܢ (ن ) في فاية الكلمة ܝܚܐ ܫܡܥ ܫܡ̈ܥܝܢ 
وللمؤنث - على الحرف الاخير مع اضافة نون الجمع في ܠ 


ܨ انا 
تسمع 
يسمع هو 
نسمع نحن 
تسمعول انتم 


انت 


دسمعول هم 


ويمكن صياغتها بالترتيب الاب 


ܨ 


ܫܡܥܐ 232 


ܫܡܥܐ ܬܒܬܝ 
ܫܡܥܐ ܗܝ 

ܫܡܥܢ سف 
ܫܳܡܥܳܢ مي 
ܫܡܥܿܢ ܗܢܝܢ 


ܝ انا 


ܝ . 5 ± 


تسمعين ان 
ܫ .` 
نسمع نحن 
تسمعن انة 


يسمعن هر 


. ܡܝܗ سس ܡܫܚ لس ساس الس سس سس _ما_للساسسسشاللسسس ܘܘܗ الس للسسش ننس سيت 


الدمس الناسيع 
تصريف فعل ܐܝܬ يوجد او عند مع لام 0 التملك 
ܐܝܬ د +الضمير 
مذكر مؤنث 
5 ܢܝܢ 2يوكب عندي 
ܐܝܬܵܠܝܢ عندك ܣ عندك 
ܐܝܬܠܗ عنده 57 عندها 
بدك عندنا ܐܝܬܠܢ عندنا 


ܐܝܸܬ݂ܠܒ̇ܘܿܢ عند كم شب تخب عند كن 
ܐܝܬܠܗܘܿܢ عندهم ܐܝܬܠܗܝܢ : 


تمرين : 
ادخل الكلمات الاتية ب ܐܝܬ للعملك 
0-6 5-0 ܙ ܐ قلم ܒܬܲܒܳܐ ܠܐܝ 
كوسه لوح 
ܚ اخت 


تصريف فعل ܐܝܼܬ مع التملك للحاضر في الماضي 
ܐܝܬ + ܗܘܬ + ܠ + الضمير 


مثال 
مذكر مؤنث 

ܕܝܬ ܗ ܘܠܝ كان عندي بهت 26 حد كان عندي 

دبموه : كم كان عندك ܐܝܼܬ̈ܗܘܿܬܠܒܲܝ كان عندك 

بهت 20 ذه كان ܣܘ ܐ ܝܼܬ̣ܗܘܿܬܠܵܗ كان عندها 

ܐܝܼܬܲܗܘܿܬܠܲܢ كان ܢܽܘܢܶܐ ܐܝܼܬܲܗܵܘܿܬܠܵܢ كن عندنا 


ܐܝܼܬܲܗܵܘܿܬܠܒ̣ܘܿܢ كان عندكم ܐܝܼܬܼܗܵܘܿܬܠܒܹܝܢ كان عندكن 
دبموةدحونة. كان عندهم ܐܝܼܬܼܗܘܬܠܗܝܢ كان عندهن 
تمرين : ادخل الكلمات الاتية مع فعل ܐܝܼܬ مع ܠ التملك للحاضر 


في الماضي 
| 
ܠܚܡܐ حبر ܫܝ ܥܵܐ | فائض 
وذكة ردج ܫܘܥܝܬܐ قصة 
ܗܿܝܡܢܘܼܬܐ ايمان ܣܐ ܡܐ فضة 
ܒܒ. : 


مثال 


تلوه2 حب 


ܫܡ 
ܫ 


ܦܗܘܐ ܠܒܘܢ 


ܢܗܘܐ ܠܗܘܿܢ 


مذكر 

سيكون لي 
سيكون لك 
سيكون له 
ديكرن لا 


تصريف فعل ܬܝܬ مع ܠ التملك في المستقبل وتكون باضافة ܢܗܘܧ كما يلي: 
ܝܗܘܐ + ܠ عل الضمير. 


ܐܝܒ 
كات 26 كن سيكون لي 
ܕܗܘܐܠܒܼܝ سيكون لك 


ܕܗܘ ܐܠܗ سيكون لما 
ܗܘܢ سيكون لا 


ܒܡ ܝܣ 


سيكون م 


ܢܕܗܘܐܠܗܝܢ 0 هن 


تمرين : ادخل الكلمات الاتية مع ܠ التملك للمستقبل 


ده 
ܒܝܪܬܐ 


ܫܘܠܡܐ 


اجر 
ܨ 
هاية 


ܐܘܼܠܨܢܐ ضيق 


ܛܬܐ خير 
ܬܩܡܐ مّزلة 


ܐܬܬܡ الثانى عنس 
فعل الكينونة ܐܝܬ +-ى اتصال الجمع : وهو حالة 
الوجود او كونه للصفة ويدخل مع الضمير المنفصل والمتصل 


مذ كر مؤنث 
23 ܐܬܝܬܝ كوي 23 ܝܬܝ كوي 
)7 


ظ ܚܢܢ تمجه ܧܨܢ̈ܐ ܨܦܢ ܬܝܢ كرننا 
حدق ممح كونكم قصب تبؤسجب كونكن 
ܗܢܘܢ ܐܝܬܲܝܗܘܿܢ ܝ ܗܢܝܢ ܐܝܬܝܗܝܢ كومن 

ملاحظة : كو هنا تعبنى كون صفتي حاليا َ 
2 ܐܝܬܝ ضحة ܐ انا كوي معلما 


| 

ظ 

| 

| 

ظ 

| 

ظ 

| 

ظ 

| ܗܘ ܐܝܬܘܗܝ كونه ܗܝ ܐܝܬܝܗ كوما 
[ 

ظ 

ظ 

ظ ܐܐ على ܡܿܠܦܢܝܬ ܐ انا كوب معلمة 
ܐܢܬ ܐܝܬܲܝܟ طكفته انتْ كونك معلما 
ܐܢܬܢܬܐܬܢܬ ܝ ܡܠܦܢܝܬܐ ܢ كو نلك مجلمة 
0 ش ١‏ ܪ 1 

| 

| 


ܒ 17 


ܘ 


ܗܘ ܝܬ ܘܗܝ 2 هر كرت معليا ظ 
ܗܝ ܐܝܬܼܝܗ ܡܰܠܦܺܢܝܬ݂ܳܐ هي كوفا معلمة ظ 
سف 2 ܝܢ ܡܠܦܒܐ نحن كوننا معلمين 
بف ܐܬܝܢ 8 نحن كوننا معلمات 
ܬܲܢܬܘܿܢ ܐܝܬܲܝܒܘܢ ضحقة:: انتم كونكم معلمين 
ܐܬܝܢ ܐܝܬܝܒܝܢ ܡܰܠܘܳܝܬ݂ܳܐ انتن كونكن معلمات 
ܗܢܘܢ ܐܝܬܝܗܘܢ ܡܿܠܦ ܪ̈ܐ هم ܦܩܢ معلمين | 
ܗܢܝܢ ܐܝܬܲܝܗܝܢ ܡܠܦܿܪ̈ܝܬܐ هن كوفن معلمات 
ܢܨ 
ادخل الكلمات الاتية مع فعل ܬܝܬ للكينونة كالمثال السابق ‏ | 
ܒܪܘܫܐ دارس ددهعحه: ١2‏ دراسة 1 
ظ 


ܝ 1 . ܪ 5 0 

ܕ ܒܝܙܐ شجاع | ܕܒܝܙܬܐ شجاعة ظ 

ܙ 2 . 8 ظ 
ܫܡܝܢܐ ܓܚ ܫܡܝܢܬ 2 ܩܬ , 
ܒܗ 


ارس الال د 


تصريف فعل ܬܫܠ للكينونة للحاضر في الماضي 
ܐܝܬܝ + ضمير متصل+ ܗܘܐ 
ܐܝܬܝ ܗܘܝܬ ܝ ܬܥܬܝ ܗܘܝܬ ܝ 
ܐܝܬܝܢܟ كمه كنت -ܧ ‏ ܬ ܣܬ ܒܪ ܲ.܇̄ ܗ ܘܝܬ كنك 
ܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ كان ܐܝܬܝܗ ܗܘܬ ܗܣ 
ܬܝܢ ܗܘܿܝܢ كنا ܬܝܬ݂ܲܝܢ ܗܘܿܝܢ كا 
ܐܝܬܝܒܘܿܢ ܗܘܿܝܬܘܢ ܨ ܐܝܬܝܒܝܢ ܗܘܿܝܬܝܢ كنتن 
5 


ܟ 
. 


خط مه 6ه ܘܐ 


مثال 


56 ܚܝ ܡܿܠܦܰܪܝܳܬܼܳܐ كنا معلمات 
ܐܝܬܝܒܘܿܢ ܗܘܿܝܬܘܿܢ دكككة كنتم معلمين 
ܐܝܬܝܒܝܢ ܗܘܿܝܬܝܢ اه كنان معلمات 


ܐܝܬܝܗܘܿܢ ܗܘܘ ܡܿܠܦ ܪ̈ܐ كانوا معلمين 
ܐܝܬܝܗܝܢ ܗܘܝ ܡܰܠܦܰܪܝܳܬ݂ܳܐ كن معلمات 


يي ܀ 


دمرين 

3 الكلمات الاتية مع ܬܝܬ للكينونة ܡܚ في الماضي 
ܪ݁ܫܘܡܐ رسام عه دج : رسامة 
ܡܗܝܕܿ 2 ماهر ܡܗܝܪܬܐ ماهرة 

ܥܬܝܼܒܵܬ < ܰܨ ܥܬܝܕܬܬ < غنة 
مسد ܐ مهندس ܡܚܪܬܐ مهندسة 

?ܐܟܐ فلاح ܐܟܪܬܐ فلاحة 

ܒܙ 


تصريف فعل الكينونة ܐܝܬ في المستقبل نصوغ من ܗܘܬ الماضي 
صيغة المضار ع بادخال حروف المضارعة 2 3 «ه على الماضي 
وعلى الشكل الاب 

للمتكلم 3 


للمخاطب ‏ لم ه + ܗܘܐ + ܐܝܬ + ى اتصال الجمع 


للغائب والجمع ا 
ܐܬ ܗܘܐ ܐܝܬܝ ܟܕܘ >< ?ܗܘܐ ܐܝܬܝ ساكون 


هاه ه20 ܐܝܬܝܢܟ ستكون جاه ه20 فيج محب ستكو نان 
ܫ ܐܝܬ ܘܗܝ ܨ | ܠܝܗܘܐ ܐܝܬܝܗ 00 
ا د »® + 
ܬܗܘܿܘܢ ܐܝܬܲܝܒܘܿܢ بتكو نون ܬܗܘܝܢ ܐܝܬܝܒܝܢ ܨ 


, ܬ 0 ٠.‏ 4 : ܣܚ 
ܢܗܘܘܢ ܐܝܬܼܝܗܘܢ 1 ܢܗܘܝܢ ܐܚܝ ܢܥ 
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1 99 ܕ > ܪ 525 ' 
ܢܗܘܐ ܝ ܡܠܦܫܢܝܬܐ 0 معلمة : 
1 ظ 
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ܬܗܘܘܢ ܐܝܬܲܝܒܘܿܢ محف ܐ ܪܝ ܒ 
ܟܡ ܗ ܡܰܠܒܰ̈ܝܬܼܳ 


ܒܬܘܿܠܐ بتول ܒܬܘܠܬܐ 
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تدلنا على مكان الشي ܨ 0 او جمعا مذكرا او 


ها للمفرد المذكر القريب 

هات للمفرد المؤنث القريب 

ܛܠܠ للمفرد ® البعيد 
ܨ قاف للمفرد المؤنث البعيد 
ܗܠܝܢ ܠܠܗ للجمع المذكر والمؤنث القريب 
ܗܿܢܘܿܢ ܠ[ للجمع المذكر البعيد 
ܗܢܝܢ اولظ للجمع المزنث البعيد 
ܗܕܐ 1 2< صبية ܝ 
ܫ ܨ ܠ ضى ܨ 
ܗ ܛܠܝܬܐ ܝ صبية ܗ 3 
ܗܠܼܚܢ ܛܠܝܐ ܒܰܛ݂ܶܠܽܘ صباذ #¥ 


} ܡܗ ܕܗܕ ܡܗ سس ممه 
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ܲܗ ܕܗܕ ܕ ܩܪܗܚܗ ܕܕ ܕܗ ܡܗ ܡܕܡܕ ܐܝܕܗ ܗ ܫܫ ܗ ܗܗ 


ܗ ܠܝܢ ܠܠ )608 صبايا 
ܗܢܘܢ ܠ } ܠܠ % 
ܗܒܢ ܛܠܝܬܬܐ ‏ [ܨܶܠܠܠ صبايا 
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ܦ ܕܗܕ ܡ ܝܡܕ ܇ܬ 3 ܗܡܪ ܡܕܕ ܟܡܡ ا ܐܦܕ ܗ ܆: ܘܝܥ ܐܡܕܗܘ ܟܐܗ ` ܫܣ ܡ ܕܐ ܟܪܗ ܗ ܕ > 6 } ܗ رج مووي وموس لجو برو وجي ܒܕܕ ܕܡܗܕܣܪܕ ܗܕܕܕܡܙ ص - ܐ وو ܡܕܗ وج ܗܪܗ يسحت وات ܡܪ ܐܪܫܡܕ وي 1ه 3 
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ܘܡܘܩ ܗܗ ܗ ܚܒܘ ܥܠܘ مات ܗ 


امعاء الاستفهام 
ܡܢ ܟ للمذ كر والمؤنث والجمع 
ܡܐ )20 الغير العاقل 
ܨ أي 
1 أنة .ܝ لمكب 


ده ܡܢ فاع رعليهاً ܗܘ تكتب ايضا 


نكم ܡܢܘ من هر (أي شي هو) 
ܒ ܐܝܢ ܐ أي هو يصبح 


ܡܿܢ مذى ܕܕ ܫܐ من يعرف الدرس 
ܐܝܢܐ دصح ܒܠܐ ܡܘܡ من الذي يسير بلا خطأ 
1 ܇ ܡܢܒܝܢ من ܥ 
ܡܢܐ بوث ماذا لدبك 
ܡܢܘ ܐܝܬܼܘܗܝ. ܩܪܘ ܐ مّن هو القارئ 
ترجم ما يلى الى الكلدانية 
من يتعلم الدرس ا 
كل من يقرأ يتعلم ل 
ܨ متكن هي مُعلمة ا 
ماذا لديك من الكلام ¦ 
ܝ 2 
من هو الكاكت : 
لبج 27273ة2ة909١0١2>‏ 272727 ااا[ 
ܠܓ ا 


ܗܡܕ الست ܕܡܕ ܒܡܫܕܡܗ ܡܫܡܕ ܡܡܫܡܕ ܒܫ ܗܡܕ ܕܡܕܗܕ ست ܡܘܙ ܒܕܡܕ ܪܕܗ ܡܕܡܕ ممست ܡܕܗ ܡܕܐ ܡܕ ܡܕܡܕ ܕܗܕ ܐܗܡ ܘܗܝܗ ܘܘܗܕ ܣܕ ܘܗܕ لس ܡܗܒ مسيم ܡܕ ܡܕܡܕ ܗܕܗ 


الاممرس السايع عس 


أحكام حخروفا ܒ ܓ د :كة 13م 
يوجد ܘܥܠ ܘܟ اروف ينغير لفظها في حالاات معينة فاذا 
بقبت على لفظاها الاصاي ( اناف ) تسمى ( ܝܐ ) ܕ || 
تغير لفظها الى لين تسمى ذدمبك ( ركيخا ). 
ظ وهذه الحروف هي ܒܓܕ ܒܦܬ : ܒ ܓ ܕ حك ܬ 
1 “وللذلالة على الفظها الأصلى توضع نقطة سوداء فؤاق/اكترف 
ويوجد قواعد ماه 3 تدل على لفظ الحرف في -ممالة التقشية : 


١‏ - اذا ܒ الحرف في اول الكلمة | 1753 ابن 
ܒܡ دم ܟܝܐ عادل ܠܡܠܐ خلاو حبل 


ܢ ا سس = 


جح رت 9 ١‏ 
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ܐ ܣܦܘܿܛܐ أسفنج بداية الكلمة : 
ܓܘܒܐ حب ܗ اطرش ܗܼܒ 2 جند ;ܕܢ 


ܩܘܼܒܠܐ 8 صود ܫܐ 8 


° ܕܒܬܐ 


ܢ ܢܡܠܥ حرف ساكن في وسط الكلمة ܝܝ ܐ 
ܒܘܿܠܒ ܬ معمول ܝ 


ܝܨܘܪܬܬܐ صورة ܒܝܬܧ بيت . 


تلفظ © 

تلفظ الى £ 
ظ 5 ܥ تلفظ 1 ܝ 
, تلفظ 

تلفظ 


).‫ ما 
للا ا 


ܦ ܝ ܒ 8 


= م ات هم‎ ٠ 
. علامة التركيخ النقطة السوداء تحت الحرف‎ 
. ورتليين ) حسب القواعد التالية‎ 

ظ وات كل حرق»ه اعلاه يبا كن بعد حرريك 3 رق 11 
[ الكلمة مثل ܣܵܒܸܕܿ ܐ رجاء. 
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ܐܛܒ 3 ܐ 5 3 _ ”خلال 
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- كل حرف متحرك بعد اول حرف ساكن في بداية 
الكلمة مثل 


ܚܒܼܠܐ فساد ܘܟܪ ܐ رباط 


عوذه ساحل ܒܬ̣ܘܼܠܬܐ بتول 


ܒ كل حرف بعد ساكنين في الوسط مثل 


كت ارنب 1-1 ل جرد 
ܫ ܪܒܬܐ قبيلة ܣܘܒܬܐ ܫܢ 


. صيصي ܒ © 
سي عع اه 


ܒ كل 0 يان بعد 9 لاقبوة لجا 5950 أي 
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ني و كه 21 ܚ 
حكه ذه ܢܐ مراهن 


5- الحروف في اول الكلمة يسبقه احد حروف العلة 
ص ܣ ܘ ܠ او ܐ ܡ 3 ܬ 
مثل 
ܓܳܒܼܒܰ رجّل 


ܒܓܲܒܘܵܐ ‏ دلكجذه ملجدّه = ܠܕܲܒ̣ܘܵܐ 
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امعاء العدد 
مذ كر مؤنث 

ܚܕ ܝ ܚܕܐ و 

ܬܪܝܢ اثنان ܬܪܿܬܝܢ اثنتان 

ܬܠܬܐ ثلاثة ܬܠܬ ثلاث 

ܕܗܘ 36 ܗܝ 5 الت 
ܚܰܡܫܐ < حمسة < منص ܗ 
ܫܰܒ݂ܥܳܐ < ܚܝܨܢܕ ا ܫܒܿܥ 5 
| ܬܡܓܝ ܐ كانية ܬܡܐ ܬܝ 

ܥܣܘ ܐ < عشرة ‏ ܥܣܘ عشر 

ܕܥܣ احدعشر ܥܘ ܥܣܬܳܐ - احدى عشر 
ܦܟ ` اثنا عشر 3 الخلا ع شر 
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اما القيمة في العشرات فتكون ܐܠܨ¿ للمذكر والمؤنث 
ܥܣܟ̇ܝ̣ܢ ܀܆ ¥ حهى 1 
ܬܠܬ̣ܝ̣ܢ 5 يي ¥ 
ܐ ذحكب ܀ £ ܬܡܢܐܝܢ ܀ 4 

ܫ ܀ © ܬܫܥܝܼܢ 1١‏ 
ܕ ܦܢ ܩܕ ܡ 
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لحدعد . . ܘܬܒܝܢ اثنتانل وعشرود 


ف ܐܬܐܝ 


| 
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ܡܐܬܝܢ  ٠٠١‏ ذكد ܡܐܐ : ܀ £ 


سيم مم مس م حصت حك .من سس حدس - ܚܩ ܀ ܣܘܙ ܡܗ ܗܒܢ 


وني الالورف 
ܐܠܘ ܐ ܙ ( > ܬܠܬ ܬܿܠܦܝܢ + ,× 


عضب ܐܠܦܝܢ 11 وذخ كفب 111 : 


ܒܬܟܬܢ .دالسادس. ܫܪ ±4 السادسة 

ܫܡܹܝܥܝܐ السابع ܫܡܸܝܥܝܬܬܐ لسابعة 
سخ محدى, ܢ ܐ الحادي عشر 
ܬܦܲܥܣܝܼܬ ܢ ܐ ܐܠܨ عشر 


ܐ ܪܒܿܥ ܝ ܙ ?ܐ الاربعين 


ܥܘܢܝܬ ܐ دسحدبة: 
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ܣܵܟ ܐܕܚܐ ܚܐ دمسيناى 
ܝܕܐ ܢܲܦܫܹܗ ܕܥܲܒ݂ܕܿܟ݂ : خم ܒܠܗܘܿܢ ܩܰܕܝܫܿܝ̣ܢ 


ܐܢܝܚ ܡܰܠܒ ܐ كذه ساهف. دحجدم» 
ܒ݁ܰܫܠܳܡܰܐ ܂ ܬܺܝܒܳܐ ܕܠܐ ܡܿܡܠܟ مجه ܘܠܐ ܥܳܩܬܼܳܬ 
ܘ ܒܿܕܿܝܘܼܬܲܬ . ܐܠܐ ܚܢܐ ܡܠܝ̈ܒܐ ܠ 
ܪܵܒܘܼܡ̣ܵܢ ܘܼܿ ܒܝܚ يت لمكي ܗܘ 
ܬܘܼܒܿܠܢܿܢ ܓܰܒ݂ܘ̣ܼܠܗ ܕܐܵܒ݂ܘܼܢ ܐܕܡ . جد ܕܡܘܬܿܢ 
عدن كه 68 85 ܐܝܬܲܘܗܝ ܘܠܐ 
002006 ممص . تفي ܐ ܒ 9 
ܒܛܲܝܒܘܼܬܲܟ. 

< : ܡ ܡܫܝ ܢ ܐ كَذْهُ صف ܒܢ ܘܡ 
ܡܐ ܬܝܼܬܲܟ ܪܰܚܡܺܝܢ . ܘܬܰܩܝ݂ܡܺܝܢ ܡܢ ܝܲܡܝܼܫܳܟܼ ܿܡ 
ܒܐܕ ܐ ܪܫܘ ܪ ܩܘܕܡܝܢܢ لمعته ܘܬܿܘܕܝ 
ܐ ܕܥܿܡܗܘܿܢ ܐܪܬ ܐ ܕܰܠܥܳܠܰܡ 
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ܕܐ سحث ܘܢܣܒ ܦܓ݂ܪ݇ܢ ܘܒܗ ܦܪܩܗ ` 
هنوت ܠܘܒܒܼ ܐ ܠܩܝܿܡܬ ܐ ܕܡ̈ܝܬܼ ܐ 3 


ܡܛܠ ܛܲܝܒܘܼܬܲܟܼ ܐܠܗܐ : ܒܛܲܝܒܘܼܬܲܟ݂ ححٌّؤيام 
ܠܓܸܢܣܢ 5 ܠܘܼܩܕܸܿܡ ܘܐܿܠܒܫܬܝ ̄ܗܝ ܫܘ ܐ 
فب ܒ ܪܒܝܣ ܐ ܟܪܒ 
ܫܘܼܒ݂ܚܹܗ . ܫܰܕܰܪܬ كجذن ܚܲܒܝܼܒܼܐ كدف ܘܝܲܗܒܼܠܲܢ 


ܫܒܚ : ده جب : ܠܢ ܝ ܝܫܘܥ ` 1 # 7 
ܚܰܝܠܟ. ܪܒܐ ܒܢܚܿܕܬ݀ ܠܲܓܒܼܝܼܠܬܢ . ܘܢܒܸܛܠ ܡܘܬ ܐ 
ܘܿܡܠܟܼ. ܒܘܚܳܡܶܐ 9 ܠܪܚܡܐ܂ ` خصو 


32 . ܝ 
ܚܝ 14 ܝ ܚ ܹ‫ 
2 ܡ 


ܒܠ -2 ܠܡܕܒܗ 5 1 1 ܠ ܡܪܚ ܡ ܐ 


ܝ ܐܐ - ܨ 1( 9 < + ܀& 


وصصبةت ܠܲܩܒܲܝܼܪܵܐ ܘܩܳܝܡ̈ܝܢ ܫܘܝܐܝ݀ܬ , ܥܖ̈ܝܕܐ 
ܡܢ َه طجةة ܘܡܣܩܝ̣ܢ ܬܫ ܒܘܢܝܝܬܐ ܠܘܟ ܕܐ 
ܡܝܬܐ 


ܒܠܒܘ ܒ ܣܝ ܒܐܰܠܳܗܐ : ܐ ܥܒ ܟܘ ܒܿܪܺܝܘܬܐ 


ܡܢ ܒܒ ܡܗ ÷ ܒܕܝܗܘܡܗ ܢ ܨ < 


ܠܠ كيد ܕܡܒ̣ܘܼܬ̣ܢ ܡܐ ܕܕܝܚܝܢ 
ܥܝܒ ܒܐ ܩܕܲܡܢܘܗܝ 3 ܠ ܒ݁ܝܢ نيب 


اتكعين. تبية .: مذي طب ܡ 


ܙ ) ܙ ^ 1 2 1 5 2 
ܫܠܕܝܗܘܢ ܬܝܢ 45 ܫܒ ܕܒ̣ ܐ ܒ + ܡ ܘܝܢ . 
اف ܪܡܒ ܐ ܕ ܫܡܒܝ 


1 : . د يلطم كه ܒܕܒܢܘܗܪܐ ه ذعدة 5ه 


6 


:558 ܠܗ ܘܒܪܿܒܼܘ ܠܫܡܗ ܐ ܘܕܘ ܠܗ دنه ܐ 
ܠܲܒܼܢܵܐ ܒ . ܡܝܢ ܫܘܼܥܒܕܹܗ ܕܡܘܬܝ̄ܐ . 


ܕܐܚܝܼܕܸܗܘܐ ܠܢ ܒ݁ܳܰܚܛܳܗܺܝܢ ِ ܒܠܗܓܼ. ܪ ددشم 
ܠܲܫܝܘܿܠ . ܕܢܚܐ ܡܝܼ̈ܬܬܐ مب سجة: ܡܢܘ ܡܢܐ 


كَدّد ܛܲܝܒܘܼܬܿܐ ܕܗܘܬ ܒܗ حجدص: ܕܡ̈ܝܘܿܬܐ . 

57 ` ܚܒܡܬܐ . ܐܬܥ ܘܿܳܣ ` 
ܒܬܲܝܒ݂ܘܼܬܲܬ . 0 ܓܝ ܕܒ ܐ ܡܗܿܒܒܼ 
ܥܠܡ ܐ هذه . ܛ ܘܒܐ ܠܬܿܝܒ݂ ܐ ܘܒܝ ܢ ܐ 
ܠܥܘ ܠܐ 1 ܐ ܕܕܕܩ ܢ ܒܝ ع7" 
ܕܢ ܐܢܬ ܡܿܢܘ ܡܨ ܐ ܙܒܐ ܒܝܬ دنع . ܗܝ 
ܬ ܩܘܒܡ ܒ ܐܦܝܗܘܿܢ ܒܝ ܘܡ ܒܘܚ ܡܐ : ܒ 
لمحم عم كوف مجعيي د حا ا 


ܢܬ̣ܥܿܠܘܿܢ . حدوجس ܪܒܐ ܠܕܽܘܡܐ ܕܲܫܡܝܐ . 


وذ لسع ܝ ܢܬܩܒ ܠ ܩܕܐܡܿܝ ܢ مدان 
ܐܰܝ ܟ ܩܘܼܖܒܰܢ ܗܿܒܝܠ ܛܠܝܡܐ ܘܼܣܘܬ. ܗ دف لصم ١‏ 
ܘܩܘܖܒܢܗ ܕܐܰܒ̣ ܫܡ ܕܲܚ ܝܡܐ ܗܘܐ ܡܩܿܒܠ ܐ ܘܒܿܣܝܡ ܐ 4 
دعوم ܗܘ كسما ܘܚ ܡܕܐ ܕܩܢܝܕܖܿܒ ملحصووص حوط د 
سم ܚܝ ܒܝ ܐ ܕ ܬܪܐ ܗܘܐ 55 ܒܗܘ ܐܳܬ݂ܚܟ݁ܳܐ 4 
ܐܝܟ ܩܘܼܖܒܢ ܗܘܿܢ ܕ݁ܰܫܠܺܝܚܶܐ ܘܐܝܢ ܕܡܗܘܢ ܕܣܗܕܐ دجما 


ܐܝܢ ܡ ܕ ܚܢܐ ܠܘܼܗܕܲܐܢ ܗ ܢ وما 


)ܪ 1 / / 


ܢܠܠ ܕܓܢ ܓܘ ܐ ܐܝܫ 


ܡ 5 


.١‏ الأصول الجلية في نحو اللغة الآرامية للمطران أوجين مثا 
؟. القاموس الكلداني - العربي للمطران اوجين منا 6 


". محاضرات الأستاذ إبراهيم نمهرو في بغداد 
£ , الطريقة الصونتية لتعلم اللغة السريانية للأب بطرس يوسف ܕܗ 


3 التقشية والتركيخ للشماس أندراوس صنا 


طبحت كه ܦܬ 


59 وتاج 5 الامضاوه و الاح 


داثرة ܐܠ ¢ | الركادة | للسودات 


دق ܠܝܥ ܐܪ 1 \ܠ ܛܣܠ \ | \ | \܆܆\ 


ܦܬ النسم  ٠0--‏ نائدة من تاريم 23 \ | \܆܆` ܠ 


ܐܝܚܐ واالخنضسد ‏ مكشية ܝܩܐ ܪܚ اللخدمات المككببة سقدااد 


